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*Pri Vidu za božič 
Kot vsako leto bo tudi letos božična polnočna sv. maša 

v cerkvi sv. Vida. Vsako leto se udeleži tisoče ljudi pol-
nočne sv. maša. Pridejo od blizu in daleč. Tudi letos so 
ljudje prijazno vabljeni k tej pomembni in slovesni službi 
božji. 

Na božični dan se bodo brale v cerkvi sv. Vida poleg 
polnočnice sv. maše ob sledečih urah: ob 5:00, 5:30, 6:15, 
7:00, 7:45, 8:30, 9:15,10:00, 11:00, 11:30 in opoldne. Sle-
herni ima dovolj prilike, da je navzoč vsaj pri eni službi 
na božični dan. 

Pevski zbor Lira, pod vodstvom g. Petra Srnovršni-
ka, bo nastopil s kfasnim petjem ob polnočni sv. maši, in 
enako bo Lira pevski zbor pel tudi pri sv. maši ob 8:30 in 
ob 10. uri dopoldne. Pri sv. maši polnočnici in pri sv. maši 
ob 10. uri bo pel mešani zbor, dočim poje moški zbor pri 
sv. maši ob 8:?0. Mladinski zbor pa nastopi s petjem pri 
sv. mašah ob 7:00 in 7:45 zjutraj. 

Poseben pevski talent pa nastopi pri sv. mašah, ki se 
bodo darovale na božični dan ob 11:30 in opoldne. Dobro 
poznani in priljubljeni orglarski umetnik bo imel vodstvo 
registrov in pedalov ogromnih in krasno uglašenih orgel 
fare sv. Vida. Tekom omenjenih sv. maš nastopi s sloven-
skimi in angleškimi pesmimi poznani kvartet: John Ster-
nisha, 994 E. 74th St., Edmund Seuffert, 1590 E. 36th St., 
Rudolph Koporc, 1111 E. 61st St. in John Kovačič, 647 E. 
96tb. St. Omenjeni kvartet in Mr. Frank Mišmaš, nastopijo 
tudi pri 11:30 sv. maši na novoletni dan. 
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Narod naj odloči, ako se strinja za tretji 
predsedniški termin, pravijo politikarji 

Washington, 23. decembra. Se-
nator Borah se je danes izjavil, 
da najboljši način dognati kaj 
misli narod o tretjem predsedni-
škem terminu ie, če Roosevelt 
tretjič kandidira in bo narod pri 
volitvah podal svoje mnenje. 

"Jaz sem proti tretjemu ter-
minu," je dejal vplivni senator 
Borah, "toda ker ga ustava ne 
prepoveduje in ker sem proti te-
mu, da bi se ustava sedaj spre-
minjala, je najbolje, da narod 
pove svoje mnenje. 

"Po mojem mnenju ga nima-
mo tako patriotičnega in dobre-

ga predsednika, da bi ga narod 
tretjič izvolil. Ako je pa narodu 
tako prav, tedaj se bomo vsi uklo-
nil volji naroda v jeseni leta 
1940. 

t — - — 
"Meni se zdi, da ima kongres 

danes bolj važne probleme kot 
pa debatirati o tretjem predsed-
niškem terminu. Naj prvo mora 
biti na vrsti znižanje stroškov in 
izboljšanje gospodarskega polo-
žaja. Ako bo preostajalo kaj ča-
sa, lahko govorimo tudi o Roose-
veltu, če želi biti tretjič izvoljen 
predsednikom. Jaz gotovo ne 
bcm volil zanj." 

Nove odbornice 
Podružnica št. 25 SžZ je iz-

volila sledeče odborniee za 1939: 
predsednica Frances Ponikvar, 
podpredsednica Margaret Toma-1 

žin, tajnica Mary Otoničar, 1110 
E. 66th St., blagajničarka Doro-
thy Strniša, zapisnikarica Jose-
phine Per par, reditelj ica Pauli-
na Zigman. Duhovni vodja Rt. 
Rev. Msgr. B. J. Ponikvar. Nad-
zornice: Jennie Stanonik, Mary 
Skuly, Mary Brodnik. Zastopni-
ce za skupna društva fare sv. Vi-
da Jennie Luzar, Jennie Kužnik, 
Julia Marolt, Rose Skrl. Seje 
vsak' drugi pondeljek v mesecu v 
stari šoli sv. Vida. 

Predavanja o slovenstvu 
Mr. Anthony J. Klančar, zna-

ni jezikoslovec, bo v četrtek 29. 
decembra predaval na Columbia 
univerzi v New Yorku o raznih 
ameriških pisateljih, ki so ime-
li svoj velik vpliv na slovensko 
literaturo. Predmet njegovega 
predavanja bo Edward Bellamy 
in jugoslovanska literatura. 

Povrnili se iz obiska 
Iz par mesečnega obiska v Ju-

goslaviji sta se včeraj vrnili Miss 
Mary Gornik iz Zamosteca pri 
Sodražici in Mrs. Barbara Potu-1 Lake Shore Blvd. sv. maša za 
rich iz Î on j ice. Obe sta veseli, ko pokojnim Joseph Mramorjem 

Varnostne odredbe 
Vodstvo elevelandske polici-

je je pripravljeno za letošnji 
božič, da ne bo imel tako ža-
lostne posledice kot lanski, kor 
je bilo osem oseb ubitih za 
praznike. Sleherni policist bo 
moral biti na straži v soboto 
popoldne in v nedeljo in vsi po-
licijski avtomobili bodo vršili 
službo po mestu. Noben poli-
cist ni mogel dobiti dopusta za 
božič. 76 policijskih avtomobi-
lov bo na cestah, da pazijo na 
kršilce avtomobilskih postav. 

Nov odbor 
Društvo .Friendship Grove št. 

125 W. C. je izvolilo sledeči odbor 
za 1939: predsednica Josephine 
Levstik, podpreds. Mary Erjavc, 
tajnica Christine Pirnat, 1288 
E. 167th St., blagajničarka Em-
ma Jane, zapisnikarica Mary 
Jeraj. Nadzornice: Mary Kokol, 
Jenie Sodja, J e n n i e Novak. 
Zdravnika: dr. Siegel, dr. Per-
me. Društvo zboruje vsak 2. če-
trtek v mesecu. 

Zadušnica 
V nedeljo ob 8 :30 se bo bra-

la v cerkvi sv. Jeronima na 

Izdajalci pri lojalistih in 
nacionalistih 

Burgos, španska, 23. decem-
bra. Uslužbenec angleškega kon-
zulata v tem mestu je izvršil sa-
momor, potem ko je bil aretiran 
in obtožen, da je vohunil v prid 
španskih lojalistov. Med tem se 
pa poroča iz obmejnega mesta 
Hendaye, Francija, da so tako 
lojalisti kot nacionalisti aretira-
li zadnje dneve stotine vohunov. 
Streljanje vohunov, ki so bili ob-
sojeni v smrt, je na dnevnem re-
du. Glavni stan generala Franca 
naznanja, da je bilo zadnje dne-
ve aretiranih 600 oseb, ki so vo-
hunile v prid lojalistov, ob istem 
času pa prihaja iz Barcelone na-
znanilo, da so tudi lojalisti are-
tirali več sto oseb, ki so vohuni-
le v njih vrstah. Nezadovolj-
nost v vrstah nacionalistov na 
fronti narašča. Nacionalisti ne 
morejo trpeti Italijanov. Neko 
poročilo od včeraj pravi, da so 
nacionalisti iz zasede napadli 
45 laških vojakov in jih obesili. 
Nacionalisti trdijo, da se Italija-
ni preošabno obnašajo na fronti. 

o—: 

Vse ladjedelnice sveta de-
lajo s polno paro 

London, 23. decembra. Vse 
ladjedelnice na svetu, kjer se 
gradijo vojne ladje, so s polno 
paro na delu v blaznem prizade-
vanju mornariških držav, da zi-
dajo večje bojne ladje in da se 
jih zgradi kolikor največ mogo-
če. Nemčija bo Začela takoj po 
novem letu z gradnjo četrte 
ogromne oklopnice, ki bo nosila 
nad 35,000 ton. Francija gradi 
dve taki oklopnici, poleg tega, da 
je naročila tri oklopne križarke, 
vsaka po 26,000 ton teže. Angli-
ja ima v načrtih štiri oklopnice 
po 40,000 ton teže, dočim imajo 
Zedinjene države na razpolago 
$700,000,000 v prihodnjem letu 
za gradnjo novih oklopnih bojnih 
ladij. Gradi se nadalje v devetih 
raznih državah nad 300 torpe-
dovk in nad 200 submarinov. 

Vedno več postavodajal-
cev proti relifu 

Detroit, 23. decembra. Na 
zborovanju Ekonomskega kluba 

Detroitu je govoril demokrat-
ski senator Pat Harrison, eden 
najboljših prijateljev Roosevelt. 
V govoru je poudarjal, da je 
skrajni čas, da začne kongres 
misliti kako bi odprl tovarne, 
namesto kako bi odpiral nova po-
ta za relif. Kongres mora pred-
vsem znižati proračun in odpisa-
ti gotove davke, je dejal Har-
rison, Dosedaj so se nakladali 
davki in zopet davki, dočim so 
industrije zapirale vrata. Po-
skusimo enkrat z manjšimi dav-
ki in z večjo zaposelnostjo v in-
dustriji. Če se to zgodi odpade 
letnih stroškov $2,500,000,000 
za relif, kar na vsak način ga-
rantira znižanje davkov. 

o 

Ženska skušala oropati 
banko 

Chicago, 23. decembra. 
Imenitno oblečena je 36 let-
na Mary Schuh prišla včeraj 
zjutraj v Drexel State ban-
ko, kjer je dobila predsed-
nika banke in mu rekla, da 
napiše takoj ček za $5,000 
in ga za njo izmenja, sicer 
bo z nitroglicerinom pognala 
banko v zrak. Zunaj jo ba-
je čaka sozarotnik a strojno 
puško. Predsednik banke je 
napisal ček, peljal žensko k 
podpredsedniku, ki je neko-
liko začuden tudi podpisal, 
nakar je izmenjal ček za go-
tovino in se poslovil od žen-
ske, ko jo je peljal do vrat. 
Pri vratih je pa roparico 
prijel policist in konec 
je bilo zločina. žensJca je 
imela v rokah dvoje malih 
steklenic, v katerih pa ni bil 
nitr o glicerin, pač pa navad-
na voda. Policija je pozneje 
dognala, da je ženska jako 
potratno živela, da je ločena 
od svojega moža m da vzdr-
žuje svojo hčer v neki boga-
tinski šoli. Zaželelo se ji je 
denarja in je mislila, da bo 
na lahek način prišla do nje-
ga. 

Delavstvo edino proti so-
vražnim postavam 

Washington, 23. d e c e m b r a . 
American Federation of Labor 
in C. I. O. delavski federaciji v 
tej državi sta pozabili na medse-
bojne prepire in skupno nastopi-
li proti zasovraženim postavam 
države Oregon. Odvetniki obeh 
delavskih organizacij so zahte-
vali od vodstva urada za dru-
žabno varnost, da država Oregon 
no pride v poštev glede starostne 
zavarovalnine in brezposelne 
podpore. Država Oregon ima 
neko proti-delavsko postavo, ki 
je bila odobrena pri zadnjih vo-
litvah in glasom katere so delav-
ske unije v državi skoro nepo-
stavne. Organizirano delavstvo 
namerava začeti z bojkotom bla-
ga, ki se producira v državi Ore-
gon. Novo izvoljeni governer dr-
žave je poklical zastopnike de-
lavcev in postavodajalcev k skup-
ni konferenci v namenu, da se 
postava, ki je zoperna delavstvu 
ublaži tako, da organizirani de-
lavci ne bodo več ugovarjali. 

Japonska poslala pel divizij v Mandžurijo, 
kjer se boji skorajšnjega ruskega vpada 

sta zopet med svojimi znanci in 
prijatelji. Potovali sta na par-
niku Normandie. Vesele prazni' 
ke v naselbini! 

Založite se z gasolinom 
Jutri je božični dan. Kakih 

1,000 Lastnikov gasolinskih po-
staj je izjavilo, da v nedeljo njih 
postaje ne bodo odprte. Kdor že-
li voziti se v nedeljo z avtomobi-
lom naj danes pravočasno kupi 
ga*:olin. 

ob priliki 20-letnice njegove 
smrti. Sorodniki in prijatelji so 
vabljeni. 

Dober kredit 
Preteklo sredo smo v Cleve-

landu glasovali za izdajo bondov 
v prid mestne elektrarne. Da 
ima mestp dober kredit priča 
dejstvo, da je neka chicaška fi-
nančna tvrdka stavila ponudbo, 
da kupi vse bonde takoj in raču-
na le 3 in pol odstotke obresti. 

Nečejo denarja 
Telefonska družba v Clevelan 

du pravi, da se ljudje jako malo 
zmenijo za denar. Kot znano je 
telefonska družba bila prisiljena 
povrniti 23,000 odjemalcem tele-
fona nekako $550,000, ker je ra-
čunala preveč za telefon. Do po 
vračila so upravičeni oni, ki j,< 
med| 1. januarjem, 1925 in 31. 
decembrom 1931 imeli več kot 
250 telefonskih klicev na mesec. 
Takih ljudi je v Clevelandu 23, 
000, toda tekom treh tednov se jih 
je priglasilo le 1100 za povračilo 
denarja. 

* Vprašajte za nagradne listke 
Progresivne trgovske zveze. 

Sodnik Lausche vzbudil 
ameriško pozornost 

Te dni je Common Pleas sod-
nik v Clevelandu Frank J. Lau-
sche razsodil slučaj, za katere-
ga se je zanimala skoro vsa 
Amerika, zlasti kar se tiče je-
klarske industrije. Sodnik Lau-
sche je podal razsodbo, ki je 
imela 300 tiskanih strani in v 
kateri je bilo nad 40,000 be-
sed. Sodnik Lausche je delal 
več mesecev na tej razsodbi. 
Slučaj je bil sledeč: Več del-
ničarjev Republic Steel Co. 
je tožilo direktorje jeklarske 
družbe, da so zapravljali kom-
panijski denar, ko so kupovali 
razna podjetja in njih delnice. 
Zahtevali so, da direktorji 
vrnejo delničarjem $2,500,000. 
Obravnava je letos trajala dva 
meseca v Clevelaifdu in šele 
sedaj je bila podana razsodba. 
Sodnik Lausche pravi v razsod-
bi, da nikakor ne veruje, da so 
direktorji zapravljali denar, 
pač pa so koristili kompaniji z 
varnim investiranjem. Sodniko-
vo razsodbo so na sodniji brali 
štiri ure in pol, ko je bila dvo-
rana natlačeno polna najbolj 
znanih odvetnikov iz raznih 
krajev Zedinjenih držav. 

o — 
Bogatin na relifu 

Iz New Yorka se poroča, da 
je tam umrl neki Laurida Pe-
terson na posledicah poškodb, 
katere je dobil v avtomobilski 
nesreči. Peterson je živel na re-
lifu, toda ko je umrl so dognali, 
da je posedoval $103,000 premo-
ženja. Pokojni zapušča štiri se-
stre na Danskem, ki bodo dobile 
njegovo zapuščino. 

Radio program 
V nedeljo boste slišali takoj 

za slovenskim radio programom 
na WGAR tudi hrvatski radio 
program. Nastopil bo hrvatski 
cerkveni zbor cerkve sv. Pavla 
aa 40. cesti pod vodstvom Frank 
Vavtarja. Peli bodo krasne bo-
žične pesmi. Govornika sta Rev. 
Mišič in Rev. Firis. 

Zamenjana avba 
Tista, ki je posodila avbo za 

prireditev v East High šoli in 
ni dobila prave nazaj, jo dobi 
pri Mrs. M. Kuhar na 1123 
Addison Rd. 

Italija bo spoštovala pra-
vice Amerikancev 

Washington, 23. d e c e m b r a . 
Državni pod-tajnik Welles je da-
nes naznanil, da je dobil odgovor 
laške vlade na ameriško noto gle-
de pravic ameriških državljanov 
v Italiji. Italija je izjavila, da bo 
v vsakem slučaju spoštovala pra-
vice ameriških državljanov, zla-
sti kar se tiče laškega anti-semit-
skega programa. Naj laška vla-
da izda to ali ono odredbo, pravi-
ce ameriških državljanov se ne 
bodo kršile, je naznanil laški tu-
jezemski minister ameriški vla-
di. 

Peiping, 23. decembra, želez-
niški promet na Peiping-Muk-
den železnici je bil te dni preki-
njen za civilne potnike. Vsi vla-
ki so bili začasno zaplenjeni, da 
so na razpolago japonskemu ar-
madnemu vodstvu. 

Poroča se, da je Japonska te-
kom zadnjih par dni preselila 
pet divizij vojaštva iz severne 
Kitajske v Mandžurijo, kajti po-
ložaj med Rusijo in Japonsko je 
ponovno napet radi spopadov ob 
sibirski meji. 

Japonska je bila prisiljena po-
tegniti divizije iz Sansi in San-
tung province, kar ima za posle-
dico, da ne more zapreti potov, 
po katerih Rusija dobavlja stre-

Ijivo in druge vojne potrebščine 
za Kitajce. 

Resen spor med Rusijo in Ja-
ponsko je nastal, ker Japonska 
zahteva, da se pogodba glede lo-
va rib v ruskih vodah ponovi 
brez vsake spremembe. Spor je 
tako napet, da je nameraval ja-
ponski poslanik včeraj odpotova-
ti iz Moskve. 

Ruska vlada je izjavila, da 
ker Japonska neprestano grozi z 
vojno napram Rusiji, da nikakor 
ni pri volji ugoditi japonski za-
htevi, pač pa zahteva Rusija, da 
se odvzamejo Japoncem v 40 raz-
nih pokrajinah pravice za lov na 
ribe. 

Amerika zna odpoklicali svojega poslanika 
v Berlinu« Enako bo storila tudi Nemčija 

Pokojna Ana Žagar 
V petek zjutraj je umrla v 

St. Luke's bolnišnici, kjer je dol-
go bolehala, dobro znana Ana 
Žagar, rojena Jagodec, stara 64 
let, stanujoča na 15016 Saranac 
Id. Tu zapušča žalujočega so-

proga Louisa in 4 otroke, Louis, 
Frank, Josephine in Albert ter 
več vnukov in vnukinj. Rojena 
je bila v vasi Sv. Leonard, fara 
Urška gora na Gorenjskem, kjer 
zapušča dve sestri Alice in Mar-
garet in več sorodnikov. Tu je 
bivala 33 let. Bila je članica po-
družnice št. 10 SŽZ in društva 
3V. Jožefa št. 169 KSKJ ter Ol-
tarnega društva Marije Vnebo-
vzete. Pogreb se vrši v torek zju-
traj iz hiše žalosti ob 8:15 v cer-
kev Marije Vnebovzete in na 
Calvary pokopališče pod vod-
stvom Jos. žele in Sinovi pogreb-
nega zavoda. Bodi dobri in skrb-
ni materi ohranjen blag spomin. 
Preostali družini naše globoko 
sožalje! 

Piketirana lekarna 
Marshall Drug lekarna na Pu-

blic Square je piketirana te dni 
po unijskih zastopnikih usluž-
bencev, ki so zaposleni v lekarni. 
Vršilo se je že več pogajanj za 
poravnavo, toda doslej brez 
uspeha. 

Pri sv. Vidu 
Danes, v soboto, bo spovedo-

vanje samo do 6. ure zvečer. V 
soboto večer ne bo spovedovanja. 
V pondeljek je dan sv. Štefana 
in ni zapovedan praznik. Sv. 
maša v pondeljek bodo ob 7., 8., 
9. in 10. uri. 

Hočete koledar? 
Kdor še nima koledarja, ga 

lahko dobi pri firmi Kremžar 
Furniture na 6806 St. Clair 
Ave., Cleveland, O., v Lorainu 
pa na 3047 Pearl Ave. 

Berlin, 23. decembra. Nacij-
ska vlada še danes ne razume, 
zakaj je ameriška vlada na 
skoro "surov način" zavrnila 
zahtevo nemške vlade, da dobi 
tajnik notranjih zadev Ickes 
ukor radi govora, ki ga je imel 
pred enim tednom v Cleve-
landu. 

V višjih nacijskih krogih se 
strinjajo z mnenjem, da je za-
deva postala nad vse resna in 
da zna imeti ostre diplomatične 
posledice. Toliko je gotovo, da 
se sedanji ameriški poslanik v 
Berlinu ne bo več vrnil na svoje 
mesto. 

Na vrsti je sedaj Nemčija, 
da odgovori na "robate besede" 
ameriške vlade. Nacijski urad-
niki bodo najprvo do dobrega 
preštudirali besedilo ameriške-
ga odgovora, predno pošljejo 
kak odgovor v Washington. 

Med tem pa nemško časo-
pisje hiti z napadi na Ickesa, 
ki je tajnik notranjih zadev 
ameriške vlade. Nemci ickesa 
že od tedaj ne morejo, ko jim 
ni hotel prodati helium plin za 
njih zrakoplove. 

Nekatero nemško časopisje 
piše, da vlada Zedinjenih držav 
ni odgovorila na diplomatski 
način nemške note, pač pa se 
je v odgovoru poslužila metod 
gangežev. Vse nemško časo-
pisje poroča v enakem tonu, 
ker je navdahnjeno od vlade. 

Berlin, 23. decembra. Oseb-
no glasilo nemškega diktatorja 
Hitlerja prinaša danes članek, 
v katerem se omenjajo razne 
ekonomske nevarnosti za Nem-
čijo, ako se prekinejo diplo-
matski odnošaji z Ameriko. 

Washington, 23. decembra. 
Nemčija že dolgo ni dobila ta-
ko ostre moralne zaušnice, kot 
jo je prisolil pomožni ameriški 
državne tajnik Welles. Welles 
je prijatelj Roosevelta in je 
skoro gotovo, da je govoril z 
odobravanjem predsednika. 

Welles je povedal zastopni-
ku nemškega poslanstva, da to, 
kar je Ickes izjavil o Nemčiji, 
je le drobec nezaslišanih izbru-
hov, katere kopiči nemško ča-
sopisje nad Ameriko že nad 
eno leto. Vsake potrpežljivosti 
je enkrat konec. 

Nove uradnice 
Društvo Združene Slovenke št. 

23 SDZ ima sledeče uradnice za 
leto 1939: predsednica Paula 
Kline, podpreds. Mary Jerše, 
tajnica Mary Durn, 15605 Wa-
terltio Rd., blagajničarka Jennie 
Fortuna, zapisnikarica Alice Ja-
klič. Nadzornice: Amalia Trbi-
žan, Dorothy Princic in Mary 
Sila. Zastopnice za delniško se-
jo SDD: Mary Durn, Amalia 
Trbižan. Zdravniki: dr. Siegel, 
dr. Perme in dr. Rotter. Društvo 
zboruje vsak 3. četrtek v mesecu. 

Novi priseljenki 
Včeraj sta dospeli v naselbino 

dve novi naseljenki iz domovine 
in sicer Ivana Hiti iz vasi Vol-
čje, Nova vas pri Rakeku, ki je 
prišla k svoji sestri Mrs. Frank 
Zaller, 17710 Grovewood Ave. in 
Frančiška Papič, k svoji hčeri 
Mrs. Mary Horvath, 9811 Ken-
nedy Ave. Potovali sta na par-
niku Normandie s posredova-
njem tvrdke Kollander. Obe do-
brodošli v naselbini. 

Božični pozdrav 
Vsem znancem in prijateljem 

v Clevelandu, posebno č. g 
Fathru Omanu, Mr. A. Grdina, 
Mr. J. Resniku in Mr. Louis 
Špehu želim prav vesele božične 
praznike kakor tudi srečno in bla-
goslovljeno novo leto. — Lud 
wig Perushek iz Willarda, Wis. die. 

Božični čeki 
112,000 starih ljudi v državi 

Ohio, ki dobivajo državno po-
kojnino, bodo skoro gotovo do-
bili danes ček za mesec novem-
ber in december. 112,000 če-
kov je bilo razposlanih v četr-
tek in če se bo stric Sam požu-
ril, bodo vsi čeki dostavljeni 
najkasneje danes. Denar za 
plačilo starostne pokojnine se 
je dobil iz dobička, ki so ga 
naredile državne trgovine za 
prodajo opojne pijače. 

Dr. R. Antončič doma 
Dr. Rudolph Antončič, ki je 

nastavljen zadnji dve leti v 
Louisville bolnišnici, je prišel 
domov na obisk, 6709 Edna 
Ave. V torek zjutraj odpotuje 
nazaj. Prej je bil dve leti v 
Cleveland City bolnišnici in je 
graduant Western Reserve uni-
verze. Želimo mu vesele božič-
ne praznike med svojci. 

Kosilo na parniku 
Mr. August Kollander odpotu-

je danes v New York. Povabljen 
je bil na kosilo na božični dan na 
parnik Normandie. Povabilo mu 
je poslal Mr. Ivan Vrhovšek, gl. 
nadzornik III. razreda, ki je 
mnogim našim rojakom znan iz 
potovanja s parnikom Norman-
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Mestna elektrarna 
V sredo preteklega tedna so se vršile v Clevelandu vo-

litve, ki so bile nekaj nenavadnega. Par dni pred božičem, 
ko so možje in gospodinje zaposleni z drugimi opravili in 
skrbmi, so bile razpisane volitve, ki naj določijo, če so Cleve-
landčani pripravljeni razširiti svojo mestno elektrarno, ali 
naj sedanja mestna elektrarna polagoma propade. Volitve 
so vzbudila zanimivost zlasti radi dejstva, ker so nasprotni-
ki mestne elektrarne dvignili tako nenavaden krik in ropot, 
kot da bi se šlo za obstoj samega Clevelanda. 

V Clevelandu imamo dve elektrarni. Ena je kompanij-
ska, ena je mestna. Kompanijska elektrarna je primeroma 
osemkrat večja kot mestna, oziroma ima osemkrat več odje-
malcev kot jih ima mestna elektrarna. Vzrok temu je, ker 
smo imeli zadnjih dvajset let mestne administracije, ki se 
sploh niso brigale za mestno elektrarno, pač pa so jo pustile 
polagoma propadati in le premnogokrat se je igrala politika 
z njo. 

Nihče ne more kaj reči napram privatni kompaniji, The 
Cleveland Illuminating Co. ki oskrbuje večino Clevelanda 
z elektriko. Družba je poznana kot vzorna družba, o čemur 
lahko dosti povedo odjemalci kot tudi uslužbenci, med kate-
rimi je mnogo Slovencev zaposlenih že dolga leta. Poslova-
nje kompanije je bilo vselej vzorno in zanesljivo. Gre se le 
radi cen elektrike. 

Najboljši župan, kar jih je Cleveland kdaj imel, Tom L. 
Johnson, pravi ljudski boritelj, je prvi prišel na idejo mestne 
elektrarne. Ljudem je začel dopovedovati, da naj se ustano-
vi mestna elektrarna ne radi konkurence privatni kompani-
j,i pač pa da bo mestna elektrarna kot nekak regulator cen 
za elektriko. To je, ako bi kompanija, če bi imela monopol 
na elektriko v mestu, hotela dvigniti cene, je tu mestna elek-
trarna, ki bi se dvigu cen postavila po robu s tem, da bi sama 
cene znižala, in k znižanju bi bila prisiljena tudi privatna 
kompanija. • 

Johnsonu se je po dolgih bojih posrečilo dobiti od ljudi 
dovoljenje, da se zgradi mestna elektrarna. Nahaja se prav v 
slovenski naselbini na 53. cesti in Lakeside Ave. Skromna 
je bila vseskozi, kajti ko je umrl njen "oče , " "župan John-
son, ni imela med njegovimi nasledniki mnogo prijateljev. 
Veljala ie Clevelandčane od svojega postanka pa do danes 
nekako $18,600,000. 

Šele pred nekaj meseci so se gotovi krogi zavzeli za po-
večanje mestne elektrarne. Nekateri iz prepričanja", drugi 
pa iz politične oportunitete. Mi stavimo n. pr., da bi sedanji 
župan Burton, ki je poznan prijatelj javnih utilitet, se nikdar 
ne bi poganjal za povečanje mestne elektrarne, ako ne bi 
vlada Zedinjenih držav izjavila, da je pri volji podariti Cleve-
landu $2,500,000, ako Cleveland dovoli $3,000,000 za pove-
čanje svoje elektrarne. Mr. Burtona ' je darilo strica Sama 
prijetno dirnulo v nos in postal je zagovornik povečane mest-
ne elektrarne. 

Očividno so volivci v Clevelandu tudi smatrali potrebo 
za boljši razvoj mestne elektrarne, za katero je bilo oddanih 
skoro 55,000 glasov večine. Škoda v tem pa je le, da je izmed 
vseh registriranih volivcev glasovala le ena tretina. Mi ne 
moremo vedeti kaj misli glede mestne elektrarne dvoje osta-
lih tretin. Vseh volivcev v Clevelandu je 400,000. Glasova-
lo jih je za in proti nekako 126,000, torej komaj ena tretina. 
Zakaj niso ostali državljani prišli na dan in izjavili svoje 
mišljenje, je skoro neumevno. Za boljše poznanje razmer in 
večje jasnosti bi bilo na vsak način potrebno, da bi se udele-
žilo volitev vsaj dobra polovica vseh registriranih državlja-
nov. Toda javne koristi in dobrote so marsikateremu držav-
ljanu deveta briga! 

Sedaj ko ima mestna vlada pravico potrošiti $3,000,000 
za povečanje mestne elekrarnte in ko bo dobila od strica 
Sama v dar še posebej $2,500,000, pričakujemo, da se bo v 
najkrajšem času preuredila mestna elektrarna tako,-da bo 
služila čim večjemu številu odjemalcev točno in zanesljivo, 
ne da bi imeli politikarji svoje prste vmes, kadar bo treba 
odločevati o važnih spremembah in napredku mestne elek-
trarne. 

človek se mora uživeti v igro, če hoče njeno vsebino prav 
umetš. In uživeli so se bili v igro Laščani, ko so dijaki v Vel. 
Laščah prvič vprizorili neko igro. V igri je bila tudi vloga pret-
kanega lumpa, katerega je domač dijak tako dobro igral, da je 
nekemu gledalcu zavrela kri, pa je vstal in zavpil: "Kar je preveč 
je pa preveč. Fantje, udarimo!" In bi bili planili na oder in igral-
cu bi se bila slaba godila, da niso razvnete gledalce potolažili in 
i m dokazali, da je to samo igra. 

m * « 

"Kako je danes vse drago," toži ongav sosed. "Moji ženi je 
padla smet v oko, peljal sem jo k zdravniku in plačati sem moral 
pet dolarjev. — "To ni nič," reče drugi, "moji ženi je pa padla oni 
dan v oči lepa suknja v izložbenem oknu in plačati sem moral za-
njo 45 dolarjev." 

Zadnjo nedeljo sem šel gledat 
igralce Svetovidskega odra v 
Clevelandu, ki so podali pre-
krasno dramo ' župnik iz cveto-
čega vinograda." Dvorana nove 
šole sv. Vida je bila napolnjena, 
kot. je bila pri prvih dveh pred-
stavah iste igre, ki se je vprizar-
jala tri nedelje po vrsti. 

Brez pretiravanja naj zapi-
šem, da je ta igra tako lepa, tako 
čudovito lepo ustvarjena, da bi 
jo moral videti vsakdo. Res jo je 
videlo precej naših ljudi pri treh 
predstavah. Vendar še davno 
vsi ne. Kjerkoli imajo v naselbi-
ni oder, naj bi stopili v dogovor 
z igralci Svetovidskega odra, da 
bi jim prišli vprizorit igro. Ker 
bom zatrdil, da tako čudovito le-
pe igre še niste videli na sloven-
skem odru v Ameriki. Na nobe-
nem, pravim! 

Igra, drama, je vsa prepleta-
na z čudovito lepimi nauki, ge-
stami in dejanji, kot jih srečuje-
mo vsak dan v življenju, pa jih 
morda ne vidimo, ali pa nočemo 
videti. Igra ima srečno, močno 
razgibano dramsko obliko, veli-
ko ljubezen, razočaranje, obup, 
žrtve in pokojno udanost. Gle-
dalca, ki se uživi v igro, stisne pri 
srcu ob dogodkih, da se težko 
vzdržiš solz. Mestoma pa je pre-
pletena tudi z veselostjo, da je res 
kot življenje: žalost in veselje. 

Far besed o vsebini. Urarjeva 
hčerka Leontina se zaljubi v Izi-
dorja, umetnika, dobrega mlade-
niča, ki je pa poznan kot brezve-
rec. Sicer on trdi, da veruje v 
Boga, v katerem vidi vse stvar-
stvo, ne veruje pa v oerke.v in 
njene nauke. Leontininemu oče-
tu pa, ki je bil izrazit katoliški 
mož, to ni bilo povšeč in odpelje 
hčerko k svojemu bratu župniku 
na deželo, ki bi naj Leontini do-
kazal, da zakonska zveza z brez-
vercem ne bi bila srečna zanjo. 

Leontinin, strič, "župnik iz 
cvetočega vinograda," je sila bla-
ga duša, ki ljubi svojo nečakinjo 
in mu je njena sreča nad vse. Ko 
pa vidi, kako Leontina ljubi svo-
jega Izidorja, skuša vse, da bi 
bila ta zveza omogočena in moli, 
srčno moli, da bi se Izidor spre-
obrnil. 

Izidor bojuje težke boje med 
ljubeznijo in svojim poganstvom 
in končno zmaga v njegovem sr-
cu svobodomiselnost in raje pu-
sti Leontino, kot bi molil. Leon-
tina je strašno prizadeta, saj je 
tako ljubila Izidorja! Zelo trpi, 
a vendar vidi, da ne bi bila sre-
čna v zakonu s človekom, ki ne 
veruje. To njeno silno duševno 
in srčno trpljenje jo zlomi, da 
zboli na smrt. V zadnjem tre-
nutku prihiti k njeni smrtni po-
stelji tudi Izidor, ki ga tako za-
dene žrtev drage Leontine, da pa-
de na kolena in tudi on — moli. 

Kot rečeno, je pa drama pre-
pletena tudi z neprisiljenim hu-
morjem, za katerega skrbi fa-
rovška kuharica Zofija in pa vin-
ski trgovec Van Mol, ki je vedno 
v silnih skrbeh, če bo dobil od 
župnika zopet naročilo za vino. 

ž u p n i k a je igral Stanley 
Frank, katerega je imenitno 
ustvaril. Bil je neprisiljen in ta 
njegova vloga spada med naj-
boljše kreacije njegovih doseda-
njih vlog. Bil je res pravi tip do-
brega, blagega podeželskega žup-
nika, ki je znal tako nežno govo-
riti svoji nečakinji Leontini in 
jo tolažiti v njeni srčni borbi. 

Gomarja, njegovega b r a t a , 
Leontininega očeta, je igral Mi-
chael Kolar. Bil je dober, toda 

og oče, zelo hud, kadar mu ni 
šlo po volji, pa tudi ljubezniv 
oče, ki je srčno ljubil svojo edin-
ko. Take vloge so kot nalašč za 
našega Majka, ki se uživi v vlo-
go, da jo igra z umevnostjo in 
resničnostjo. 

Leontino, njegovo hčerko, je 
igrala Mary Modic. To je silno 
težka vloga, ko mora dekle 'poka-
zati vso svojo nedolžno ljubezen, 
razigrano veselost in naivnost, 
pa pozneje prevaranost srca, za-
puščenost in udanost v svojo uso-
do. Najtežja njena vloga je bila 

gotovo takrat, ko je umirajoča 
govorila z pojemajočim glasom 
svojemu očku in gospodu stricu, 
da gre sedaj, da jo že čakata dva 
angel j a, pa da bi rada še enkrat 
videla Izidorja. Bila je vedno 
pozitivna in imeniten lik deklice, 
ki prvič ljubi — a ljubi1 zaman. 
Krasno je igrala svojo vlogo na 
smrtni postelji in njen pojema-
joč glasek in udanostno trpljenje 
je marsikoga ganilo do solz. 

Izidorja je jako posrečeno 
predstavljal Daniel Postotnik. 
Pokazal se je finega, izobraže-
nega mladeniča, sicer dobrega 
srca, vendar vsega prevzetega 
branja zablodnih knjig. Vidi se, 
da Danielu take vloge zelo pri-
stojajo in da se zna uživeti va-
nje, da jih igra z preciznostjo in 
dovršenostjo. 

Van Mola, trgovca z vinom, je 
jak^ dobro podal L a w r e n c e 
Ogriiie. Bil je pravi tip vsiljive-
ga agenta ,ki ne odneha, dokler 
ni kupčije. On in pa farovška 
kuharica Zofija sta izvabila vse-
lej gromek smeh v dvorani, ka-
dar sta se prikazala na odru. 

Doktor Bos, katerega je igral 
William Tome, je imel manjšo 
vlogo, kjer je bil dober in prav 
posrečen karakter dravnika, ki 
ve, da za bolnika ni več rešitve. 
•r težko pove to žalostnim sorod-
nikom. 

Zofijo, služkinjo pri župniku, 
torej ono slayno farovško kuha-
rico, je pa igrala Mary Lach. To 
je bila pa menda najsrečnejši 
karakter na odru ta večer, ker je 
znala spraviti dvorano v smeh, 
da so se kar stene tresle. Bila je 
pridna, skrbna kuharica pri žup-
niku, pametna in za gospoda naj-

j boljša gospodinja. Ne išče zdra-
: he in prepirov, dokler se ne raz-
togoti, takrat pa zavre in vzkipi, 
da vse v kraj leti. Jezikapta, mu-
hasta, pravi hudiman v krilu. 
Ampak, ko vidi svojega gospoda 
župnika tako žalostnega,. takrat 
je pa tudi ona vsa mehka in v 
skrbeh in tuli v svoji žalosti, da 
bi se kamen omehčal, ker ni pri 
hiši več tako veselo kot nekdaj. 
Svojo vlogo je res podala z veli-
ko spretnostjo in zdravim poj-
movanjem, da bi za tako vlogo 
težko dobili boljše. 

Mike Zand je igrala Ann Za-
krajšek. Ni bila velika vloga, 
vendar precej težka za dekleta, 
ko je morala igrati staro, zapu-
ščeno in prevarano siroto. Jako 
Karakteristično je svojo vlogo 
izpeljala. 

Kornelij^ lajnarja, je podal 
pa Jacob žigon, ki je nastopil sa-
mo v prvem dejanju in je imel 
mesto lajne harmoniko, kar je 
pa isto. Sicer je pa tudi težko 
dobiti lajno dandanes. Mr. ži-
gona vedno radi vidimo na odru. 

Igra se j.e pričela točno on na-
povedanem času, za kar gre čast 
igrovodji, Rev. M. Jagru. Pred 
vsakim dejanjem oziroma sliko, 
je bila v par besedah podana vse-
bina nastopne slike v boljše ume-
vanje navzočim. Jako pametno 
in ne vzame dosti časa. 

Igra zahteva deset slik in sko-
ro pri vsaki je treba spremeniti 
oder. Vendar se je to izvršilo v 
rekordnem času in pavze niso 
bile kar nič dolge. 

Kot rečeno, igra "župnik iz 
cvetočega vinograda," je silno le-
pa igra in če poleg tega še rečem, 
da niso Svetovidski igralci še 
nikdar tako perfektno igrali kot 
so to igro, potem se lahko reče, 
da smo bili gledalci prav zado-
voljni. Igra je bila dobro naštu-
dirana in do potanjkosti izvaja-
na, za kar gre ves kredit' igro-
vodji, Rev. M. Jagru in pa, seve, 
dobrim igralcem. Pri tej igri se 
je videla domena režišerja Rev. 
Jagra, ki ne pusti igre na oder, 
dokler ni perfektno naštudirana 
in fino izvajana. Rev. Jager tu-
di ni štedil z novo scenerijo, ki jo 
je dal nalašč za to igro napraviti. 
Je res, lepa igra naj ima tudi le-
pa kulise, da se more človek po-
vsem poglobiti v potek iste. 

Naj omenim še to, da sem bil 
jako prijetno iznenaden, ko sem 

začul prvič na tem odru izgovar-' 
javo pravilne slovenščine, nam-
reč našega pravilnega slovenske-
ga dialekta. Tukaj se ni slišalo 
"bom šel," "rekel" itd, ampak 
"bom šeu," "rekeu," kot se da-
nes pravilno govori naš jezik. 
Kako to lepo prija ušesom! Reči 
se pa mora, da je to gotovo stalo 
mnogo truda režišerja kot igral-
ce, katere je bilo treba najprej 
navaditi književne slovenščine 
(vsi igralci so tukaj rojeni), po-
tem jih pa še navaditi pravilne 
izgovarjave. Pa se jim ni prav 
nič zatikavalo. Govorili so nepri-
siljeno in gladko. 

Res, vsakemu, ki ni videl te 
igre, je lahko žal, ker zamudil je 
nekaj sila lepega. Taka igra ni, 
da bi se videla, pa pozabila. Ne, 
taka igra ti gre po spominu še 
mnogo dni zatem, kot vsaka 
stvar, ki je lepa v našem življe-
nju. 

Hvala g. M. Jagru za njegov 
neprecenljiv trud za našo dra-
matiko in hvala požrtvovalnim 
igralcem, ki ne štedijo ne truda 
ne časa za slovensko Talijo. Le 
tako naprej in še bomo prišli gle-
dat vaše vprizoritve. 

D. 

Rev. M. Jager: 
Igralcem 

'Župnika iz cvetočega 
vinograda" 

Ta predstava je za nami! Do-
vršili smo jo z uspehom. Naš 
Svetovidski oder je tudi s to 
predstavo pridobil na dobrem 
glasu, in celo mnogo! Velika ve-
čina gledalcev se je zelo pohval-
no izrazila o njej. Splošno mne-
nje je, da je bila to najlepša 
predstava, kar smo jih postavili 
na oder. 

In zato si štejem v dolžnost 
— in v prijetno! — da se vam, 
igralcem "župnika iz cvetočega 
vinograda" javno iskreno zahva-
lim ža vaš nemajhni trud, da ste 
se tako potrudili, da je sicer 
teška igra vendar tako lepo uspe-
la. Vaša zasluga je velika, ker 
vaš trud je bil velik! Posebno 
priznanje zaslužita glavni dve 
vlogi župnika in Leontine, ki sta 
imela ne samo najtežji vlogi, zla-
sti Leontina, pač pa tudi daleč 
pred drugimi najdaljši. Pa tudi 
drugi igralci ste se potrudili po-
šteno, od predstave do predstave 
ste se izboljšavah. Čast vam in 
hvala vam! Ponosen sem na 
vas! 

Zelo se zahvalim in dajem pri-
znanje delavcem odra, kajti ta 
igra je zahtevala največ od vseh 
dosedanjih od vas. V zadoščenje 
naj vam bo, da so gledalci pri-
znavali, da je bil oder zelo lep 
in spreminjan v zelo kratkem 
jasu. Ne morem si želeti boljših 
delavcev na odru, kakor jih imam 
-edaj. 

Takoj bomo pa začeli z vaja-
mi za prihodnjo predstavo. In 
prepričan sem, da vas bo, fantje 
in d e k l e t a od Svetovidskega 
odra, zadnji uspeh podžgal še k 
večjemu delovanju in prizadeva-
nju za napredek katoliške pro-
svete! 

Marie Pr island: 

Ženska udobnost nekdaj 
Brala sem zgodovino sloven-

skega misijonarja v Ameriki. 
Zgodovina me že od nekdaj za-
nima. V šoli mi je bila naj-
ljubši predmet in še danes 
najrajši Čitam zgodovinske čr-
tice in podatke. 

V omenjenem članku me je 
še posebej zanimalo pismo, ka-
terega je gospod misijonar pi-
sal svojim sorodnikom v do-
movino. Oko mi je obtičalo in 
misel se je ustavila pri stav-
ku: "Da bi pa ženske v Ame-
riki kaj več delale, kakor se v 
zato narejenem stolčku ujčka-
le, to bi bila grozna sramota, 
vsaj jaz tako sodim, ker nisem 
še videl ženske na polju razen 
samo treh na potu iz New 
Yorka." 

To pismo je bilo pisano 
pred več kot 70 leti in če bi 
č. g. misijonar danes videl, kaj 

znajo in kaj vse morajo žen-
ske v Ameriki delati, bi se go-
tovo še v grobu zadovoljno 
nasmehnil. A tiste čase je pa 
res moralo biti tako ugodno 
za ženski spol, kot to pismo 
omenja, saj še pred 32 leti, ko 
sem jaz prirajžala v to deže-
lo, ni bilo mnogo drugače. 

Samske ženske, ki so oprav-
ljale hišna dela, so bile mno-
go bolj spoštovane, kot tovar-
niške delavke, katerih takrat 
ni bilo mnogo. Na polju ali 
zunaj hiše ni nobena Ameri-
kanka dela opravljala, kakor 
tudi ni bilo nobene omožene 
ženske v tovarni. Strašna sra-
mota bi bila za moža, če bi 
njegova žena morala opravlja-
ti tovarniško delo, ali sploh 
kakšno drugo delo razen go-
spodinjskega. 

Ko sem se poročila, sva z 
možem kupila hišico, okrog 
katere je bilo precej trate. Ti-
ste čase se trate okrog hiše ni 
negovalo kot sedaj, ko se mi 
zdi, da moj mož več skrbi pos-
teča travi okrog hiše, kot me-
ni. Vsak dan jo namaka in 
kosi; vsak list papirja, ki ga 
veter prinese, sproti odstrani 
in vsak plevel izpuli, da je 
naša trata res vzor vseh trat 
in se možu lepše zdi, če mu 
kdo travo pohvali, kot če bi 
mene počastil. Saj naša trata 
pa res tudi v najbolj suhem 
vremenu izgleda zelena, kot 
pomladi. — Toliko v prizna-
nje mojemu možu in naši tra-
ti. 

Da pridem nazaj na pravo 
mesto. Torej, okrog naše no-
vokupljene hišice je bila tra-
ta in to precej zanemarjena. 
Ker je mož delal tiste čase po 
deset ur na dan in šest dni v 
tednu, je bil zvečer prav tru-
den. Da mu, kot ljubeznjiva 
ženica in skrbna gospodinja 
malo olajšam delo, posebno pa, 
ker mi je bilo večkrat prav 
dolg čas, se namenim, da sa-
ma očistim tisto travo pred 
hišo, da bo izgledala kot se 
sika. Nekega jutra se oboro-
žim z grabljami in koso, da 
to delo izvršim. Kar lepo se 
mi je zdelo takole gor in dol 
marširati in kositi po ameri-
kanskem načinu. Mojim so-
sedam pa to ni bilo prav. Ne-
kaj časa so me skozi okno gle-
dale, nato pa pričenjajo dru-
ga za drugo prihajati in mi 
dopovedovati, da tako delo ni 
za žensko, da je njen posel v 
hiši in edino le v hiši, ne pa 
travo kositi in tako izpostav-
ljati v sramoto, ves ženski ame-
riški spol. Travo naj moški 
kosi! Nič ni pomagalo, da 
jem jim dopovedovala, neko-
liko v nemščini, par besed 
vmes v angleščini,, nekaj z ro-
kami in vsemi mogočnimi ge-
stami, da sem dovolj močna 
za tako opravilo, da mi je v 
hiši dolg čas in da sem tudi 
v starem kraju delala na vr-
tu in opravljala še vsa težja 
dela, kot s kosico letati gor in 
dol. Na vse to sem dobila lo-
gičen odgovor, da je tu Ame-
rika, ne pa stari kraj.—Kljub 
tem argumentom, sem vztra-
jala pri svojem delu in imela 
svet namen ga izgotoviti, pa 
naj moje "Yankee" sosede re-
čejo kar hočejo. Saj sem ven-
dar v Ameriki, ko je vsak člo-
vek svoboden in svoj gospo-
dar, pa ne bi smela delati, kar 
hočem. Še predno sem pa 
imela čas delo izvršiti pride 
mimo nek moški, postoji, opa-
zuje mojo košnjo, me prav 
sočutno pogleda in vpraša: 
"Mrs.! Is your husband sick?" 
—Gospa! Ali je vaš mož bo-
lan? — To mi je bilo pa do-
volj. Pograbim koso in grab-
Ije ter vse skupaj odnesem za 
hišo in se pri tem vprašujem, 
kakšna je vendar ta svobodna 
dežela, ki še toliko svobode 
nima, da bi človeku dopustili 
o p r a v l j a t i delo, kakoršnega 
sam hoče. 

Godba bo igrala 
V torek večer so se zbrali v le-

pem številu in tudi navdušenju 
mladi in odrasli ljudje v šolski 
dvorani fare sv. Vida, ki so se od-
zvali klicu, da se ustanovi far-
na godba. Udeležilo se je 43 
aplikantov, ki so vsi pripravljeni 
sodelovati, tako pri godbi odra-
slih kakor tudi pri mladinski 
godbi. Govorniki: msgr. Poni-
kvar, Frank Bečaj, A. Grdina, 
Rev. Sodja, William Gornik, To-
ny Skrajnar in še več drugih so 
pojasnjevali pomen in potrebo 
za ustanovitev domače godbe, ki 
jo tako obširna fara neobhodno 
potrebuje. Mr. Bečaj, ki je ka-
pelnik godbe šv. Lovrenca, je 
povedal, da je njegovo poučeva-
nje brezplačno za starejše god-
benike, ker je zaposlen pri WPA. 

Godbeniki so se nazadnje do-
govorili, da se v teku par tednov 
organizira cela armada in da se 
takoj prične z poučevanjem. Vsi, 
ki žele pristopiti, naj se priglasi 
pri Jožetu Grdini in naj podpiše-
jo prošnjo. Potem bodo pa obve-
ščeni o nadaljnem programu no-
ve godbe. — A. G. 

"Slovan" na počitnicah 
Kakor vsak, tako si tudi zbor 

Slovan želi malo oddiha za bo-
žične praznike. Sklenjeno je bi-
lo na decemberski seji, da se vrši 
prihodnja seja 8. januarja 1939 
in sioer ob osmih dopoldne v 
Društvenem domu na Recher 
Ave. Prva vaja se vrši pa na 15. 
januarja. Zapomnite si to do-
bro. 

Na zgorej omenjeni dan za se-
jo bi pa prosil, da se gotovo ude-
ležite vsi pevci in podporni člani-
Ta seja bo precej važna. Slišali 
boste rezultat od zadnjega kon-
certa, in volitev novega odbora 
bo za prihodnje leto. 

Tisti, ki imajo še vstopnice od 
z a d n j e g a koncerta so prošeni, da 
jih vrnejo, da se urede računi. 

V imenu "Slovana" želim ve-
sele božične praznike in zado-
voljno novo leto vsem skupaj. 

Sklenjeno je tudi bilo, da se 
udeležimo na Silvestrovo korpo-
rativno zabave, ki jo priredi di-
rektorij SDD na Recher Ave. Na 
svidenje. 

Frank Rupert, tajnik. 

IZ DOMOVINE 

"Vprašajte za nagradne list-
ke Progresivne ti-govske zveze. 

—V Litiji je umrl v 85. letu 
starosti gospod Fran Lajovic, 
bivši dolgoletni starešina litij-
ske gasilske župe. Po končani 
ljudski šoli se je izučil za mi-
zarja, vendar pa po opravljeni 
vojaški službi — udeležil se 
je tudi okupacije Bosne — dal 
slovo mizarski obrti. Dobil je 
službo dacarja in je služil po 
raznih krajih Gorenjske. Po-
zneje je bil dolgo vrsto let go-
stilničar v Ljubljani, v Grad-
cu pri Litiji, na Vačah, v ce-
ljskem narodnem domu, dok-
ler se ni stalno naselil v Liti-
ji, kjer je posvetil vse svoje 
moči razvoju gasilstva. Dolgo 
vrsto let je bil župni starešina. 
V tem času se je število gasil-
skih čet v litijskem okraju sko-
raj potrojilo. G. Lajovic zapu-
šča sedem sinov in tri hčere 
ter 2c vnukov in vnukinj-

—V Ljubljani je v 86. letu 
starosti umrl S e b a s t i j a n Tram-
puš, 'davčni upokojenec. — V 
70. starosti je umrl g. Janko 
Traun, bivši trgovec. 

—V Podgori pri Dolu je v 
80 letu starosti umrl, g. Jožef 
Šimenc, posestnik in cerkveni 
ključar, oče g. stolnega kano-
nika in rektorja zavoda sv. 
Stanislava v Št. Vidu nad 
Ljubljano Jožefa Šimenca. 

— V Ljubljani je u m r l a 
Frančiška Mallner roj. Legat. 
Doživela je 67 let, — V Splo-
šni bolnišnici je mirno v Go-
spodu zaspala gospa Zvonka 
j u van, trafikantinja. — V 
Zgornji Šiški je umrl g. An-
ton Tomšič, ključavničar drž. 
žel, v p. 
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Zanimive vesti iz 
slovenskih naselbin 

Ogenj je izbruhnil na domu 
rojaka Rudy Turka v Sheboy-
ganu, Wis. Turk je lastoval gostil-
no in plesišče dve milji od She-
boygana. Popoldne ob 5. uri je 
šel Turk v klet, da popravi ogenj 
v furnezu, ki je pojemal. V ogenj 
je vrgel polovico stare avtomobil-
ske gume, ki je razplamtela in 
razširjala tako vročino, da je na-
stala mala razstrelba, ki je odbi-
la vrata furneza. Turk je vrata 
zaprl in odšel iz kleti, misleč, da 
je vse v redu, ko so malo pozneje 
gostje opazili, da šviga ogenj iz 
dimnika. Začeli so gasiti, toda 
vse zaman. Tudi poklicani og-
njegasci niso mogli pomagati, 
ker ni bilo vode na razpolago. 
Hiša je popolnoma zgorela. So-
proga Mr. Turka se nahaja v 
bolnišnici v Rochester, Minn, že 
dalj časa. 

Miss Hermine Prisland, hčer-
ka glavne predsednice Slovenske 
ženske Zveze, ki je bila letos s 
svojo mamo na obisku v stari do-
movini, je imela te dni pred ame-
riško organizacijo Krščanskih 
mater v Sheboyganu predava-
nje o svojem'potovanju po Jugo-
slaviji in drugih evropskih drža-
vah, za katero je dobila obilna 
lepa priznanja v ameriških ča-
sopisih. Tekom predavanja je 
nastopilo tudi šest slovenskih de-
klet v narodnih nošah, ki so za-
pele nekaj narodnih pesmi. 

DNEVNE VESTI 
Minimalna plača v obla-

čilni industriji 
Washington, 23. decembra. 

Zvezna vlada je imenovala po-
sebno komisijo, ki naj določi mi-
nimalno plačo za delavce in de-
lavke, ki se nahajajo v oblačilni 
industriji. Teh delavcev je neka-
ko 500,000. Komisija ima pravi-
co določiti minimalno plačo od 
25 do 40 centov na uro. V komi-
siji je 16 zastopnikov delavcev, 
16 zastopnikov industrij in 16 
zastopnikov splošne javnosti. 

o-

Strela v Vatikanu nare-
dila malo škodo 

Rim, 22. decembra. Nad me-
stom Rimom se je včeraj ob 7. 
uri zvečer dvignil silen vihar z 
gromom in strelo. Strela je za-
dela v sredovod, ki se nahaja pri 
vatikanski palači. Nekaj šip na 
oknih je bilo razbitih. Druge ško-
de ni zaznamovati. Papež je sli-
šal strele, toda je mirno nadalje-
val s svojim delom. 

VLOGE v t̂ej posojilnic 
^ m c t ^ T ^ s o zavarovane do 

\ i 55000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration, Washing-

• V ^ g g g g g g ^ j ton, D. C. 

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
l St. Clair Savings & Loan.Co. 
6235 St. Člair Ave. HEnd. 5670 

Župan obtožen podkupo-
vanja je zopet izvoljen 
New Bedford, Mass., 23. de-

cembra. župan Leo Carney, ki 
je bil obtožen od velike porote, 
da se je dal podkupiti in da se je 
zarotil proti oblastem, je bil vče-
raj ponovno z veliko večino iz-
voljen županom. Dobil je 7,000 
glasov več kot njegov nasprot-
nik. župan se nahaja pod $1,-
000.00 varščine, da pride na sod-
nijo 9. januarja. Carey je trdil, 
da je obtožnica delo njegovih na-
sprotnikov. 

o 
Tudi Madžarska je zače-

la preganjati Žide 
Budapest, 23. decembra. Mad-

žarska vlada je prišla v javnost 
z novimi odredbami glede pravic, 
ki naj jih imajo židje na Ogr-
skem. Skoro gotovo bo Židom od-
vzeta volivna pravica, židje bo-
do zgubili nadalje pravico do tr< 
govanja, oziroma se bo ta pravi-
a precej omejila, čuje se, da so 

v katoliških krogih začeli prote-
stirati radi progona Židov, ker 
?e katoličani sami bojijo prega-
njanja. 

Vrhovni španski povelj-
nik Franco bolan 

London, 23. decembra. Povelj-
nik nacionalistov na španski 
fronti, general Franco je nevar-
no zbolel. Na postelj ga je vrgla 
influenca 

Frank Klemenč i č 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 

HEnderson 7757 

Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. France« Kraicvie 

6201 St, Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

n a j f i n e j š i c a n d y , s l a d o l e d 

Vesele božične praznike in 

srečno novo leto želi 

NEW Y0RK DRY CLEANING CO. 
želi vsem skupaj 

vesele božične praznike 
in srečno novo leto 

FRANK TEKAVEC, lastnik 
6120 Glass Avenue HEnderson 6465 

H 

suni 
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I ZA DOBRO PLUMBINGO % 
1 IN GRETJE POKLIČITE g 

! A. J. Budnick & CO. | 
PLUMBING & HEATING = 

7207 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 
976 E. 250th St | 
Res. MUlberry 1146 

fiiiimiiiiiiiiiiiimiiiiiiimmm"'""'"^ 

Dr.J.V.Zupnik 
ZOBOZDRAVNIK 

6131 ST. CLAIR AVENUE 
vhod iz E. 62. ceste 

Dr. Zupjiik vam nudi komplet-
no zobozdravniško postrežbo, 
pa najsi potrebujete malo za-
litje, izdiranje ali kako druga 
zobozdravniško delo in ne gle-
de na to, kako veliko je to de-
lo. Vselej boste prijazno po-
strežem in dr. Župnik, ki vam 
je dolgo let zvesto služil, vam 
bo hvaležen. Ne glede kje de-
late ali stanujete, vedno vam 
bo prilično obiskati dr. Župni-
ka ob vsakem času, ki je pri-
kladen za vas. Ni treba nobe-
nega dogovora poprej. 

* Vprašajte za nagradne listke 
Progresivne trgovske zveze. 

V BLAG SPOMIN 
DVAJSETLETNICE SMRTI 

BLAGOPOKOJNEGA 

Joseph Mramor 
ki je Bogu vdan preminul dne 24. de-

ccmbra leta 1918 v Clevelandu. 

Dragi in ljubljeni soprog ter dober 
in skrben oče. V blagem spominu ob 
tužni dvajsetletnici Tvoje prerane 
smrti močno žalostni klečimo na 
Tvojem grobu in kličemo k Vsemogoč-
nemu ob večeru Njega rojstva: Daj 
blagopokojnemu soprogu in očetu mir-
ni počitek do svidenja v večnosti! 

Žalujoči: 

Theresa Mramor, soproga 
in otroci 

Cleveland, O , 24. decembra 1938. 

Znižanje cen 
na 

DEŠKIH S U K N J A H 
Prej $8.50, sedaj 
Prej $9.50, sedaj 
Prej $10.50, sedaj 

Mere od 4 do 15 
POSEBNO!—VEČ OBLEK PO $ 5 . 0 0 

$6.80 
$ 7 . 6 0 
$ 8 . 4 0 

FRANK BELAJ 
6205 St. Clair Ave. 

FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

ENdicott 9359 

Night Club 
6% pivo, vino, žganje In dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

V b o ž i č n e m 

D U H U 

Božična s e z o n a 
p r i n e s e nekako čustvo 

dobre volje pri nas vseh. Bolj se 
veselimo prijateljstva. Prijazni smo 
tujcem, ki bi jih sicer ne hoteli po-
znati. Skušamo najti pota, kako bi 
napravili druge ljudi srečne. 

Mi, ki obratujemo ulično železni-
co in motorne kočije, vozeč stotine 
tisočev ljudi vsak dan, še posebno 
praznujemo to sezono dobre volje. 

Naši vozovi so polni božičnih na-
kupovalcev vrhu rednih pasantov. 
Mi vemo, da ni prijetno stati v napol-
njenem vozu, da bi bili pehani in su-
vani od ljudi z zavoji in izmučenimi 
otroci. Želeli bi, da bi bil sedež za 

vsakega, toda to 
ni mogoče, zlasti v za-

poslenem času. 
Hvaležni smo našim odjemalcem 

za njih naklonjenost in veselo razpo-
loženje v tem času. Tudi naši ljudje 
poskušajo biti vljudni in vedno je to 
lažje, če se drug drugega upošteva. 
Vsako sredstvo, ki nam je na razpo-
lago za dobro postrežbo, se porabi, 
da se pride v okom temu navalu, Mi 
imamo v načrtu še pred prihodnjim 
božičem, če bodo, razmere dopuščale, 
da bomo zelo povečali naša sredstva 
in postrežbo. 

Želimo vsem našim odjemalcem 
vesel božič in srečno novo leto. 

The Cleveland Railway Company 

• Znižane cene za klice na daljavo do največ krajev v 
Zed. državah in do Kanade, stopijo v veljavo ob sed-
mih zvečer v soboto 24. decembra (božični večer), ves 
dan v nedeljo in pondeljek, do 4:30 zjutraj v torek. 
To so tiste nizke cene, ki so v veljavi vsako noč po 
sedmi uri zvečer in ves dan v nedeljo in ki vam pri-
hranijo do 40% navadne dnevne cene. 

Praznični pozdrav po'daljnem klicu je najbolj osebno 
ift lepo darilo. 

Poglejte, kako malo stane telefoni-
rati božične pozdrave izven mesta in 
najboljša novoletna voščila tudi. 

112 milj samo 35c 
180 milj samo 50c 
260 milj samo 65c 
3G0 milj samo 70c 

Te cenc cd postajo do postaje veijajo ca tn-
minutni razgovor. Kjer se računa 50c ali v;č, 
sc plača federalni davek. Za natančne cene 
na katerikoli kraj pokličite operatorja. 

THE OHIO BELL TELEPHONE COMPANY mm 
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ST. VITUS H O L S nfllTlC 

The executive board of the 
St. Vitus Holy Name Society 
wishes everybody, and particu-
larly rhembers a very merry 
Christmas and prosperous New 
Year. 

FUN, FLOOR SHOW, Y A N K O V I C H 
DUE A T "ICICLE HOP" 
W E D N E S D A Y , DEC. 28 

A merry Christmas to you all! . . . 
but if you want to make it a merrier 
holiday season, be with us at "The 
Icicle Hop," Wednesday, Dec. 28— 
that hilarious affair sponsored by the 
Y . L. S. Frankie Yankovich and his 
orchestra will be right on the spot 
with waltzes, swing numbers—and 
polkas. The grand march will proceed 
the floor show which will include 
among other very interesting features 
a jitterbug, a quartet of troubadors, 
and a home-spun Martha Raye. A 
little token will be given to each 
merry maker—which includes you if 
you'll be there. And when you see 
the auditorium you'll think you sud-
denly came upon Santa Claus' hide-
out. 

Donation cards (30c each) can be 
obtained at Mrs. Makovec's Confect-
ionery in the St. Clair Nat'l Home, 
Novak's Confectionery at E. 62 St. 
and St. Clair AVe., and at Oblak's 
Furniture Store at 6612 St. Clair Ave. 
Donation cards may also be obtained 
from any Sodality member. Hostes-
ses at this affair include Ruth Prija-
tel, Anne Furlan, Irma Kodermas, 
Syivia Kodermas, Mary Bandi, An-
gie Sterk, Josephine Zust and Jo 
Modic. 

Round up the year with "The Icj-
cle Hop" where everybody will know 
everybody else when the orchestra 
begins to turn "Lights Out ! " Look 
for me . . . I'll be waiting for you. 
. . . Come in, and call for a grand 
t ime! ! ! 

BEAUTIFUL MUSIC TO FILL 
ST. VITUS ON CHRISTMAS D A Y 

Masses at St. Vitus on Christmas 
day will be at 12:00 midnight, 5:00, 
5:30, 6:15, 7:00, 7:45, 8:30, 9:15, 10:00, 
11:00, 11:30 and 12:00. 

The Lira Singing Society, our reg-
ular church choir led by Mr. Peter 
Srnovrsnik will sing at the Midnight 
Mass, the 830 and 10:00 o'clock Mass-
es. The mixed choir will sing at the 
Midnight and 10:00 o'clock Masses, 
while the men's choir will sing at 
thfe 8:30 Mass. 

The children's choir will sing at 
t'fife 7|00 and 7:45 Masses. 

•The l i : 3 0 and the 12:00 noon 
Masses will have some special talent. 
M h Frarf'k Mismas will be at the 
ciihsole of the huge church organ. 
Waging at the masses will be in 
Ariglish $nd Slovenian by the well-
kncwii quartet consisting of John 
Stfernisha of 994 E. 74 St., Mr. Ed-
mund 6e^ffert, 1560 E. 36 St., Ru-
dolph Koporc of 1111 E. 61 St. and 
John Kovacic of 647 E. 96 St. 

The quartet and Mr. Mismas will 
sing and play at the 11:30 o'clock. 
Mass on New Year's Day also. 

CONFESSIONS 
Confessions will be heard this after-
noon ti}l 6:00 o'clock only in St. Vi-
tus Church. There will be no con-
fessions in the evening. 

CHRISTMAS M O N D A Y 
(ST. STEPHEN'S D A Y ) 

Monday is not a holy day of obli-
gation, but Masses in our church will 
be at 7, 8, 9 and 10 o'clock. Since 
most people are not working on this 
day, it would be proper if they would 
attempt to attend a Mass. 

" L I R A " RADIO P R O G R A M 
" L I R A " our church singing society 

will have a half hour program on 
W C L E tomorrow afternoon on Christ-
mas between 2:00 and 2:30 p. m. Be 
sure to listen in. 

THEATRE G U I L D PARTIES 
Thursday evening the St. Vitus 

Dramatic Guild will hold its tra-
ditional Christmas Party in the 
school auditorium. Members will ex-
change gifts. A program of games 
has been arranged. Refreshments 
will also be served. Miss Sophie Lach 
is in charge. 

PING PONG T O U R N A M E N T 
The final round of the second an-

nual Ping Pong tournament of the 
Holy Name Society will be run off 
Tuesday evening. The remaining con-
testants are asked to report prompt-
ly at 8:00 for their games. Tardiness 
may result in a default and elimina-
tion from the tournament. 

Ed Zak who is in charge of the 
tournament, announces that a medal 
will be awarded the winner. The win-
ner will also have his name engraved 
on a plaque to be kept in the trophy 
case. 

OREL NEW Y E A R EVE P A R T Y 
Th Or:l C'.ub, as is the custom 

ann 'y i.J a?.ain sponsoring a "New 
year _ Ev • Party." Johnny Pecon 
:hall furnish the music which is to 
: Tike up its first melody at 9 p. m. 

In answer to many inquiries, the 
"New Year's Eve Party" is to be 
held at S . Vitus School Hall, East 
Cist Street and Glass Ave. and all 
club members and friends are most 
cordially invited fc> attend this gala 

celebration, as are all neighboring 
organizations. 

You can't go wrong by attending 
this party. The admission is $1.25, 
which includes favors, confetti, spec-
ial caps, midnight lunch, noisemakers 
etc. 

Another surprise is in store for 
all attending—the most beautiful de-
corations shall be displayed to keep 
your eyes exercising from left to 
right. But we can't give away all the 
secrets—come and see for yourself. 
And here is a good tip—"Come Early." 

In the past years the above men-
tioned parties were very successful-
Let's make this one the best ever! 
How about it folks? Are you coming? 
Shall be looking for you. 

t EDITOR'S GREETINGS 

I' Your editor of the St. Vi-
tus Holy Name Weekly Re-

X view wishes everyone a merry 
ffi Christmas. He wishes to thank 
I* the editors of the "Ameriška 
•i' Domovina" for the courtesy of 

these Saturday English pages 
K and hopes that they will con-
•|) tinue to be as kind. He thanks 
.)' a n his contributors and wishes 
f them the best of the season's 
\)[ joys. For the future, he again 
•Ji asks all organizations in St. 
:)• Vitus Parish to nominate pub-

licity men who would contri-
it bute to our column. Such clubs 
.),' as Lira, Orels, Sodality, Uni-
})• ted Lodges, Dramatic Club, in 

fact any organization is urged 
)• to give weekly copy to the edi-
{ tor of the Weekly Review col-
(i umn and promises faithfully 

to print whatever he receives, 
' provided nothing of a ques-

tionable or injurious nature is 
•!j contained. The editor also ex-
v presses his yuletide greetings 
W to the columnists from St. Law-
it rence's parish in Newburg and 
.1' st . Mary's of Coliinwpod. Here's 
\J, to bigjer and better columns 
w Dy these two ambitious corres-
£ pondents. Lastly, a timid call 
)j- to gently arouse the journalists 
it from St. Christine's and Barber-
;(» ton. W e miss " T h e Younger 
-h Set at St. Christine's" and the 

"Barbertcn Dispatch." A merry 
W Christmas and happy New Year 
J t to you all! 
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JUNIOR 
O U R N A L 

TO SANTA CLAUS 
Dear Santa: 

Could you please give us Junior 
Holy Name boys a few things. We 
could use some more active members 
and Santa put that 1939 Catholic 
Youth Organization basketball champ-
ionship under our Christmas tree. 
Also give us a big successful Minstrel 
Show, and a sellout audience to see 
it. 

Then Santa let every Junior Holy 
Name boy have an especially Merry 
Christmas. 

Thanking you in advance 
Boys of St. Vitus Jr. H.N.S. 

REHEARSAL FOR 
MINSTREL SHOW 

Songs, scripts already all picked 
out, the Juniors are hustling up for 
the Darkie Show is only one month 
away. Promoter Whitey Persin wants 
all the Darkies out for practice this 
Tuesday at 7:00 in the school audi-
torium, bring instruments and song-
sheets. 

JUNIORS W I N C Y O OPENER 
Dressed in their new blue and 

white uniforms the St. Vitus Junior 
bluebirds swooped down upon the 
Wlllson's gym last Tuesday and wal-
loped the St. Agnes fellows 23 to 11. 
This was the first official Catholic 
Youth Organization basketball game 
and the Juniors were out there play-
ing to win. Kid Kromar proved this 
by swishing the net for 9 points, 
while Red Murgel was right behind 
him with 8 markers to his credit. The 
team displayed splendid cooperation, 
leading the St. Agnes boys all the 
way. 

Box score: 
St. Agnes Jrs. St. Vitus Jrs. 

O F T G F T 
Cornell, rf 0 0 0! Kromar,rf 4 1 9 
Gortz, If 1 0 21 Murgel, If 4 0 8 
Hays, If 1 0 2| Kos, If 0 1 1 
Hollis, rf 0 0 OlFor'na, c 2 0 4 
Zieger, c 0 0 0|ModW, rg 0 0 0 
Martain, c 0 0 0| Vidmar, lg 0 1 1 
Ciresi, rg 1 0 2!J.Orehek lg 0 0 0 
Kerrig'n.lf 2 0 4| 

Totals 10 3 23 
Totals 5 1 U| 

VICTORIOUS A G A I N ! 
The Juniors C Y O basketball team 

met the Green ave from St. Aloy-
sius last Wednesday at East High 
gym. It was a close game and at 
the half way mark the score was 
tied. Then the fireworks began, the 
Irish lads fought like wildcats, but 
when the final gun sounded, the re-
sults showed that the Slovenian boys 
out-fought them. Score board read 
St. Aloysius Jrs. 11 St.' Vitus Jrs. 
15. 

With two official games in the bag 
against no defeats the St. Vitus 
Juniora we up ia first place tied 

YOUNG MEN'S HOLY NAME 
REVIEW 

MERRY CHRISTMAS 
The Young Men's Holy Name Soci-

ety wishes to extend to its members, 
friends, and readers a Merry Christ-
mas. And may this Christmas Day 
be full of joy and happiness for you 
all. Hoping that Santa doesn't for-
get to stop at all your homes to-
night. 
CHRISTMAS D A Y MASSES 

There will be eight masses read 
at St. Mary5s Church on Christmas 
Day. The masses will be as fol-
lows: first mass at midnight, others 
at 5-6-7-8-9-10 and 11:30. Preceeding 
the Midnight Mass there will be sing-
ing of Christmas Carols by the 
Church Choir Ilirija. At the 10 
o'clock Mass a Solemn High Mass 
will be celebrated. English sermons 
will be given at the 7, 9 and 11:30 
masses. 
STRIKES AND SPARES 

The Holy Name keglers are cer-
tainly giving the fans that witness 
their games plenty of thrills. Last 
Sunday the Holy Name keglers took 
over the Club O'Pals by a margin 
of only 6 pins. There were plenty 
of tense and exciting moments for 
fans and keglers alike. By winning-
last Sunday's bowling match the 
Holy Name keglers still keep their 
record clean. 

The Holy Name keglers took an 
early lead of 28 pins in the first 
game. But that lead didn't last long 
for the Club O'Pals came back tsrong 
in the second game and went into 
the lead by 54 pins. Going into the 
last game with 54 pins behind the 
Holy Name keglers had to do some 
real bowling. And bowled they did, 
overcoming the 54 pins and winning 
by 6 pins. 

" M a c " Stermole of the Club O'-
Pals with 204 was high for the aft -
ernoon. Stan Brodnik of the Holy 
Name with 192 led the winners in 
the single game division. 

A few glances about the alleys: 
The Club O'Pals team was composed 
of two sets of brothers, Lou and 
Jchnny Pierce and Frank and "Bill" 
Ferlin. The orphan of the team was 
'Mac" Stermole. More new rooters 
for the Holy Name keglers were Carl 
ind Bob Oslin and Emile Kozel. 

"Bill " Planisek brought his lucky 
3harm along but it didn't do very 
much good. . . . Molly Tercek is be-
soming quite a bowling fan lately. 
. . . Johnny Kogoy of Ilirija was also 
seen at the alleys . . . Wonder why 
that bowling match between Mike 
Anzlin and Johnny Kogoy didn't ma-
terialize. Which one of you two back-
ed out? . . . Stan Perusek, our new 
president, was quite busy trying to 
get new members for the Holy Name. 
. . . Santa Claus must have visited 
Stan Brodnik's home early this year 
Stan was seen wearing a new coat 
at the alleys last Sunday. "Steam-
boat" Klemencic and Johnny Pierce 
had some sort of a gams between 
chemselves on the side line. The bowl-
ing match must have been quite hot 
for Joe Kozar for he had to take 
off his collar and tie. 
NOTICE BASKETBALL PLAYERS 

There will be a change in time 
for the next two practice sessions 
due to the holidays. Basketball prac-
tice will be held on Wednesday, Dec. 
28, from 6 to 7 p. m. and also the 
following Wednesday at the same 
time. Beginning Jan. 9, 1939 practice 
will continue as had in the past. 

The Holy Name Society and the 
basketball players wish to thank the 
following merchants for their kind 
cooperation in helping to back the 
team. 

John Asseg, Grocery and Meats. 
Acme Dry Cleaning. 
Bridge Tavern 
Frizzell Service Station. 
Frnak Kocin, paper Hanging. 
Flato Super Service.-
Martin E. Rakar. 
Raddell Grocery and Meats. 
Slov. Co-operative Stores. 
John Tercek. 
Joe Yanzevich Meats. 
Last Monday night the regulars and 

the scrubs had a game. The scrubs 
came out on top according to the 
bystanders. Wonder how "Ike" Ko-
cin felt when big "Bill" Planisek 
fell on him. Lou Starman has plenty 
of fight in him when he is on 
that floor. Johnny Mervar showing 
as much flash on the basketball 
floor as on the baseball diamond 
Stan Brodnik kept a close watch on 
little Bob Oslin, Joe Zorko doing 
plenty of fancy passing. What's keep-
ing Paul Znidarsic away from prac-
tice lately? 
STATION YLS 

A very Merry Christmas to each 
and every one of our Sodalists! The 
year is drawing to a close very rapid-
ly, already we are looking toward 
the New Year and hoping for many 
and various things. The things fore-
most in our minds at the present 
time is the selection of new and cap-
able leaders for our Sodality! A great 
deal depends on this decisive move— 
our course as it is now set is—ever 
upward and onward! 

Won't you come with me just a wee 
bit into the past—let us see just 
what we have achieved: 

We have Introduced into our So-
dality more and better regulations— 
I mean Father Lord's Red Book as 
a guide. 

The Diocesan Sodality Union, of 
which we are now a member, has 
opened up to us many avenues of 
activities, both social and spiritual. 
Remember—Our Holy Hour, General 
Communion, the Day of Recollection! 

N e w b u r g N e w s 

with St. Jeromes, confidentially set-
ting envious eyes on that Catholic 
Y o u t h Organization championship. 
Seen after the game: Father Sod-
Ja, all smiles, after seeing his boys 
consecutively defeat St. Aloysius and 
St, Agnes. 

The Dance at Hotel Cleveland last 
February, Picnic at Fels Lake—all 
these Prizes; and again this year, our 
Outing at Mastic Park with the 
candid Camera clicking away. Oh, 
many,, many Thanks to the D. S. 
U. for all the pleasant memories and 
suggestions we dwell upon. 

Immediately concerned with the 
foregoing, is the fact that we are 
now going full strong as a unit, sub-
divided into six major Committees. 
The work of these bodies deserves 
just a bit of space: 

Our Lady's Feasts and special de-
votions are more thoroughly discus-
sed and we have a N e w v Sodality 
Banner! It took us some time but 
we did it, and are really proud of 
the manner in which it all came 
about. . . . Do you recall the Bless-
ing of this Banner, and the subse-
quent activities attached—all the pic-
tures taken and not turning out— 
:cmebcdy MUST have broken the 
camera Well, we will have a group 
picture taken at our Election Night 
Session! You will be on hand, will 
you not? 

Our Holy Hour during Forty Hours' 
Devotion was pre-arranged by the Eu-
charistic Committee—and a good work 
it was too. 

The Blessed Beatitudes were very 
aptly discussed and Catholic Truth 
stressed more deeply. 

Real Apostolic* Zeal is being gradu-
ally inculcated into our minds.—We 
are all • more conscious of the needs 
arcund us — especially the Mission 
Call. Thanks to the very able chair-
man of the Apostolic Committee, we 
are now in communication with Rev. 
Father J. J- Mihelko, a missionary in 
China — more interesting news is 
premised us from this source. 

Our Social Committee has spon-
sored many novel affairs: Dances, 
Socials. Skits, Hamburg Pry—I can 
jmell them yet!, Skating, Hikes, Com-
oined Outings, All very Happy af -
°airs! 

The Bulletin Board has been set 
up and is now a source of informa-
tion and surprise to many. 

In regards to publicizing our coming 
events, we have been distributing 
handbills of our own making, and 
relieve me, it is plenty of fun con-
structing curliques and what not, 
»specially if you are not an artist 
ay nature! For the future we will 
anticipate bigger and better publi-
cations! Look for a News sheet! 

W e are the proud possessors now 
3f a Mimeographing Machine and a 
ileally dandy piano. This latter was 
donated to cur Sodality by the Jer-
man Family of Hillgrove . . . Many, 
Many Thanks! It is a Godsend to 
us, we are already planning musical 
programs! 

During the past years, we have 
aeen visiting in Sodality groups, and 
found much enjoyment at St Jo-
seph's Orphanage, Old Folks' Home, 
Parmadale! 

W e had a Grand Open House (I 
san still remember the coloring of 
ihe invitations and the fun we had 
designing the 'spots') and gained 
many new candidates as a result. . . . 
We have t c have another Open House 
soon! 

Our girls even made a very good 
showing in Baseball—look what they 
did to the Lorain Sodalists' Baseball 
team. . . . W h o was all wet that 
Sunday?! 

Just recently we had the B a z a a r -
Here our Sodalists aided and had 
leads of fun—Golly, they sure could 
yell! The nights were very exciting— 
and do you remember, the Time we 
had, selling 0ur tickets for that Bed-
spread—Why, all the girls wanted it 
for their own. 

While reminiscing, we cannot help 
but recall our late Moderator and 
his great supporting of our Sodality 
—the late Rev. Father L. Kuznik—I 
want to urge all Sodalists to remem-
ber him in their prayers. May God 
Rest his soul. 

At this time, I also want to send 
Special Thanks in the name of the 
entire Sodality, to Rev. Fr. Andrey 
of St. Vitus, for the lovely movies he 
has shewn to our girls. Everybody 
enjoyed them. 

Congratulations are in order: Hap-
py Birthday to Gertrude Reya, Mary 
Princ and' Dorothy Fieri May you 
all have many, many more. 

Christmas Baskets have been filled 
and are now being distributed to 
some needy families.—Thanks, girls! 

Again I want to urge all our mem-
bers to attend this next and most 
important meeting of our Sodality 
year. We will meet in the Study Club 
at 7:45 on Tuesday, December 27— 
ELECTIONS W I L L BE HELD! DO 
Y O U R DUTY! 

To close a very progressive vear, 
we will climax the evening with a 
Grand Christmas Party—there will 
be an exchange of ten cent gifts. 
All new candidates will be extended 
a warm welcome! Awards of gold 
pins for perfect Attendance Records! 

Cnce again, from your Sodality, A 
VERY MERRY C H R I S T M A S AND 
A VERY HAPPY NEW Y E A R ! ! ! 
EVERYBODY! ! ! 
SEASON'S GREETINGS 

The Executive Board and Council 
of St. Mary's Church extend each 
and every parishioner the heartiest 
best wishes and may 1939 be a pros-
psrous New Year. 

May God be abundant in His Bless-
ings during this Holy Season. 

S f . Mary's Executive Committee 
M E R R Y CHRISTMAS 

The St. Mary's Dramatic Guild 
wishes to extend heartiest Season's 
Greetings to all readers and patrons 
of Guild productions. 
HAPPINESS AND 
SEASON'S GREETINGS 

To each reader, correspondents and 
to the Editor are extended the sin-
cerest Season's Greetings and Beet 
wishes for Happiness in the . New 
Year. 

CHRISTMAS is necessary today as 
it was one thousand nine hundred 
and thirty-eight years ago. Now as 
then, the earth was overshadowed by 
economic slavery, racial intolerance, 
class hatred and irreligion. Now as 
then, there is a need for a Prince 
of Peace in our social and economic 
life. W e Catholics possess this Prince 
of Peace and it is His blessing which 
this column calls down upon its read-
ers. We live in this erring world but 

May the Infant Christ Child be-
stow upon each and all, the gift of 
faith that leads to true happiness. 

May the following poem awake in 
us the true Christmas Spirit. 

R O Y A L T Y 
Royalty in a stable? 
The town folk smiled and shook their 

heads. 
Kings' sons lay in palaces 
And not in straw filled manger beds! 

Royalty in a stable? 
Indifferent folk go on their way . . . 
Others cradle in their hearts 
A little King on Christmas Day. 

—Idella Tyson. 

On behalf of the correspondents 
and reporters of the St. Mary's Spec-
tator may we wish all a Merry Xmas 
and a Happy and Prosperous New 
Year. 

—LEXICUS 
ILIRIJA NOTES 
A Very Merry Christmas to our pas-
tor Msgr. Hribar and Fathers Celes 
nik and Baraga; to our honorary and 
associate members, and to our many 
other friends. To two of our mem 
bers who will not be with us this 
year, Frank Erzen, because of ill-
ness, and France Mrgole who is in 
Slovenia, and from his letter publish-
ed in the American Home this week, 
will be with us by the time we sing 
"Sveta noč, blažena noč" the next 
time. A most joyous Christmas to 
our beloved "Marty" Rakar, our di-
rector. 

At our recent election we have cho-
sen the following to lead through 
the year Charles. Tercek, president; 
Millie Asseg, vice-president; Mary An-
slovar, 717 E. 155 St., secretary; Lad-
die Habjan, recording secretary; Lou 
Opalek, treasurer. Auditors: Stan 
Brodnik, Fanny Grill, Olga Zupančič, 
Ed Planišek, Joe Novak. Librarians: 
Pauline Blasko, Mary Gornik, Mary 
Tomazin, and Pauline Znidaršič. Stan 
Brodnik, sergeant-at-arms. Represen-
tative to the Slovene Home—Mr. Ra-
kar. Director, Mr. Rakar; pianist, Jo 
sephine H. Tercek. 

, The Christmas Party held Tuesday 
was a grand success, Millie Asseg had 
charge and if this is a sample of 
what to expect from the officers, 
you can bet Ilirija will be going places 
for the next year. 

POSTLUDE: Mr. Rakar was slight-
ly choked up when he received that 
bLautiful package prepared by our 
versatile secretary. You could tell he 
was very proud of his "družina." 
. . . "Cowboy" Seday received the 
largest' package—it was at least eight 
feet long and 0 - 4 the smallest. 
Our musicians can't get away from 
it, Lou Opalek, Lou Izanc, and Pez-
dirtz all received "musical" (?) in-
struments . . . Hope that rooster will 
wake "Newsboy" Batich in time to 
deliver papers. . . . Everyone offering 
to act as bodyguard for Fr. Celes-
nik after he received the contribu-
tion for the new lighting system in 
church . . . Mr. Izanc, who has been 
our treasurer for the past eleven years 
re-fused to accept the position again 
because of other business. W e want 
to thank Mr. Izanc for all he has 
dene for us in the years he has been 
with us. He and his wife have taken 
many a load off our shoulders. 

let us not err with it. The Sovereign 
Babe of Bethlehem proposed very 
definite remedies for the ills of man-
kind and we in our little way can 
apply, to some extent at least, these 
Christ-ly influences for the better-
ment of ourselves and our neighbor. 
May this joy and peace fill youi 
holiday happiness! 

SODALITY NEWS 
The Sodality recently held it's im-

portant election meeting and may 
we present the newly-elected officers: 
Miss Josephine Perko was re-elected 
as Prefect to be assisted by Miss 
Frances Aidisek as Vice-Prefect, Miss 
Julia Turk was elected to the office 
of secretary and Miss Frances Lekan 
to the office of Treasurer. Our hearty 
congratulations to the Sodality of -
ficers of 1939. It was very gratifying 
to realize such an enviable number of 
volunteers for the Social Committee: 
Misses Dorothy B l a t n i k , Therese 
Frank, Jean Godec, Mary Grden, Ma-
rie Lekan, Josephine Marincic, Alice 
Papez, Josephine Strainer, Mary Stre-
kal, Betty Turk and Victoria Yan-
char. The Publicity Committee is 
composed of two competent sodality 
reporters, namely the Misses Danie!a 
Skebe and Mary Sadar. 

At this time a hearty welcome is 
extended to the 25 new members of 
the Senior Sodality. We hope they 
will realize how immensely impor-
tant they are to our organization. 
Our future success depends upon 
their cooperation with us. 
M O N T H L Y COMMUNION, 
Sunday, Christmas Day, at the 8 o'-
clock Mass. All members are request-
ed to receive Communion in a body 
at this Mass. Your place will be on 
the Epistle side of the front pews. 
As true children of Mary don't be 
afraid to wear your badges. Let the 
congregation know that you piide in 
being a Sodalist. 

F. S. For the purpose of refresh-
ing your memory, note that the reg-
ular monthly meetings are held on 
every third Thursday of the month, 
and general Communion on every 
fourth Sunday of the month. ,The 
Prefect, together with the officers 
and spiritual director, extend hearti-
est greetings for a blessed and joy-
ous Christmas to all the Sodalists! 
SCOUTING NOTES 

All Boy Scouts of the various Slo-
venian parishes in Cleveland are 
cordially invited to attend a solemn 
investiture ceremony of tender-foot 
and second class scouts which will 
be held in St. Lawrence Church on 
the evening of December 2Glh at 
7 o'clock. 

tral Recreation at 7 p. m. So please 
come out and give our boys a boost! 
See you at the game! 

Stop, Look and Read the Ferfolia's. 
column weekly! 

The Ferfolia Furniture team and 
the undersigned wish the American 
Heme and its readers a very Merry 
Christmas and a Joyous New Year. 
The same for our fans and followers. 
—Ed. Planisek. 

All Around Town 
CHRISTMAS P R O G R A M 

I knew you will all be busy admir-
ing your Christmas gifts tomorrow, 
but I can well assure you that ii 
you leave them for a while, you won't 
be sorry. And why should you leave , 
them? Only for the reason that you 
are all invited to come to Christmas 
concert sponsored by the junior sing-
ing society "Skrjančki" from Euclid, 
Ohio. 

The program will be held at the 
home on Recher Ave., at 3:00 p. m. 
and the admission is 35 cents includ-
ing the concert of group singing and 
solos and duets, dancing in the eve-
ning, and last but not least, a real 
Santa Claus who will have something1 

in store for everyone present. 
And also at this time, all the mem-

bers of "Skrjančki" would like to 
wish ycu a very Merry Christmas 
and a Prosperous Happy . New Year. 

Again, I want to say, if you want 
to have a good time, come to our 
concert tomorrow afternoon. 

I thank you all, 
Angela Kern 

Pres. cf the Juvenile Singing Clubs 
O . 

ADRIA SINGING SOCIETY 
All Adria members, enjoyed them-

selves Monday night at Ludwig's on 
Lindbergh Ave. Thanks to Tony No-
da and Victor Lisjak who furnished 
the excellent Accordian and Banjo 
music. 

Believe it or not—Matthew Molk 
and Albert Zager made two big 
cakec. They proved edible (the cakes, 
we mean) and tasted so good too. 

Merry Christmas to all from Adria 
members. 

FIRST LOSS FOR FERFOLIA S 
IN M U N Y C LEAGUE 

Defeated for the first time since 
Muny C League opened, the Fer-
folia Furnitures lost to the Hlavacek 
•Sports last week, Thursday, Dec. 15. 
The Furnitures trimmed this same 
quintet in the opening tilt of the 
sche'duled " C " league by a score of 
17 to 1. Turning right around the 
Sports dropped our boys 18 to 17. 
These were two of the closest and 
mest hard fought games thus far. So 
close tha teven a hot dog in a bun 
got away with murder. Mr. and Mrs. 
Fan were on edge through the whole 
game wondering who the victor 
would be. This game was played at 
the Central R e c r e a t i o n gym. At the 
half the Hlavacek's led, 8 to 7 and 
throughout the game they played 
just as closely as in the first half. 
Fifteen fouls committed by the Furn-
itures defeated them. The offenss 
and defense of both teams was ex-
cellent. About two minutes befor-
the final gun found the Sports still 
leading, 18 to 12; Ferfolias spurted 
and chalked up 5 more points—or 
one point shy of a tie—as the game 
ended. Chet Radecki with points 
was the leading scorer as usual. Win 

KEEP Y O U R HAIR Y O U N G ! 
Keep its life and lustre. You 
can, with BOHAR'S exclus-
ive method permanent wave. 
BOHAR'S method aids hair 
care, improving, condition-
ing and producing a wave 
and curls set to suit your 
fancy. 

Bohar's Barber & Beauty Shop 
6023 St. Clair Ave.—ENdicott 9691 
15 YEARS IN SAME LOCATION. 

Special 
on Sewing Machines 

You save as high as half, for a lim-
ited time. Payments as low as $1.00 
a week. Open evenings. 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE 

6104 St. Clair Avenue 
819 E. 185th Street 

Don't forget to listen to the Slovene cr Ipse, I give a lot of credit to the 
Hour on W G A R at 12:30 p. m. Our 
singers have been invited to present 
a Christmas program. . . . And you 
people who are coming out of church 
after 11:30 a. m. Mass don't get 
excited, the police out there will just 
escort^ Mi-. Rakar to the radio station. 

players who fight to the very end. 
Next week I'll give the scores of 

last Wednesday and Thursday night 
games, which took place at St. Chris-
tine's and St. Stanislaus. 

On Thursday, Dec. 29, the Ferfolias 
play the Beatley Boosters at the Cen-

The 

Editors and Publishers 

of 

"Ameriška Domovina" 

Beros Studio 
FOR FINE PHOTOGRAPHS 

6116 St. Clair Avenue 
New . . . Modern . . . Spacious 

—Every Convenience— 

Tel. ENdicott 0670 
Open Sundays 
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3 
k I he hireo mvj had bku 
_ WITH OS SEVERAL YEAttv-
"Now, aa I made him a member of the 

family and saved hit wages . " 

Saving part of your wages is a most 
important thing. The time to act is 
NOW. Youir money will earn good 
" w a g o s " in this association, for In-
vestments have been earning 3 % per 
annum regularly. The safety of your 
money will be assured by INSURANCE 
(up to $5,000) . 

C U R R W 
iht •»*•»* 1 

H A; 

INVESTIGATE OUR SAVINGS 3 
l'LANS 

S A F E T Y 

£4 Cl*\v0b 
j l . v l a l l |INSURED! 
ttVINGSMOANO.^jgP 
6 7 5 5 IT. CLAIR AVE. HE. B6TO a 


